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Safety precautions

This appliance is not intended for

use by persons (including children)

with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they
have been given supervision or inst-
ruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for
their safety.The vacuum cleaner fea-
tures double insulation and does
not need to be earthed.

Children should be supervised to

ensure that they do not play with

the appliance.

Never vacuum :

¢ In wet areas.

¢ Close to flammable gases, etc.

¢ Without a dust bag (this may da-
mage the cleaner). A safety device
is fitted which prevents the cover
to close without a dust bag. Do
not attempt to force cover to close.

* Sharp objects.

¢ Fluids (this can cause serious da-
mage to the machine).

* Hot or cold cinders, it cigarette
butts, etc.

* Fine dust from plaster, concrete,
or ash, for example.

The above can cause serious da-
mage to the motor — damage
which is not covered by the
warranty.

Products in aerosol may be
flammable. Do not spray these
products on or near the vacuum
cleaner.

Electrical cable precautions:

¢ If the supply cord is damaged, i
must be replaced by the manu-
facturer, it’s service agent or si-
milary qualified person in order
to avoid a hazard. Damage to
the cleaner cable will not be co-
vered by the warranty.

* Never pull or lift the vacuum
cleaner by the cable.

* Disconnect the plug from the
wall socket before cleaning or
maintaining the vacuum cleaner.

¢ Regularly check that the cable is
not damaged. Never use the va-
cuum cleaner if the cable is da-
maged.

All service and repairs must be car-
ried out by an authorised Zanussi
service centre. Always keep the va-
cuum cleaner in a dry place.

Consumer information

Zanussi decline all responsibility for

all damages arising from any impro-

per use of the appliance or in cases
of tam pering with the appliance.

This product is designed with the en-

vironment in mind. All plastic parts

are marked for recycling purposes.

For details see our website: www.za-

nussi.com

The symbol Mo: the product or on
its packaging indicates that this pro-
duct may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electro-
nic equipment. By ensuring this pro-
duct is disposed of correctly, you will
help preventpotential negative conse-
quences for the environment and hu-
man health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste hand-
ling of this product. For more detailed
information about recycling of this pro-
duct, please contact your local city of-
fice, your household waste disposal
service or the shop where you purcha-
sed the product.

* Depending on the model
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Sicherheitsvorkehrungen
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhig-
keiten oder mit fehlender Erfahrung
und Kenntnissen durfen dieses
Gerdt nur unter Aufsicht oder nach
Anleitung durch eine fur ihre Sicher-
heit verantwortliche Person benut-
zen.

Der Staubsauger ist doppelt isoliert

und braucht nicht geerdet zu werden.

Kinder missen beaufsichtigt wer-

den, um zu gewéhrleisten, dass sie

nicht mit dem Gerét spielen.

Niemals staubsaugen:

* In nassen Bereichen.

* In der N&he von brennbaren
Gasen efc.

¢ Ohne Staubbeutel (kann zu einer
Besch&digung des Staubsaugers
fohren). Eine Sicherheitsvorrich-
tung verhindert das Schlieflen der
Abdeckung ohne eingesetzten Sta-
ubbeutel. Abdeckung nicht ge-
waltsam schliefen.

e Scharfe Objekte.

* Flussigkeiten (dies kann schwere
Beschddigungen des Gerétes
verursachen).

¢ HeiBe oder kalte Asche, bren-
nende Zigarettenkippen efc.

e Z.B. feiner Gips-, Beton-, Mehl-
oder Aschenstaub. Obengen-
anntes kann den Motor ernst-
haft beschédigen - Schéden,
die nicht durch die Garantie ab-
gedeckt sind.

Vorkehrungen bei elektri-

schen Kabeln:

Wenn das Netzkabel beschéadigt
ist, muss es zur Vermeidung von
Gefahren vom Hersteller, ihrem
Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Per-
son ausgetauscht werden. Sché-
den am Kabel des Staubsaugers
sind nicht von der Garantie ab-
gedeckt.

¢ Den Staubsauger niemals am
Kabel ziehen oder hochheben.

* Vor dem Reinigen oder der
Durch fihrung von Servicearbei-
ten am Staubsauger den Netzs-
tecker aus der Steckdose ziehen.

* RegelméBig Kabel auf Schéden
prifen. Staubsauger niem als
benutzen, wenn das Netzkabel
beschédigt ist.

Alle Wartungs - und Reparatu-
rarbeiten dirfen nur vom autori-
sierten Zanussi-Kundendienst
durchgefihrt werden.

Bewahren Sie den Staubsauger im-
mer an einem trockenen Ort auf.

Verbraucher-Information

Zanussi Ubernimmt keine Verant-

wortung fir Schéden, die durch

den unsachgeméfen Einsatz des

Gerdts oder unbefugten Eingriff in

den Staubsauger entstehen.

Dieses Produkt wurde mit Rucksicht

auf die Umwelt hergestellt. Alle

Plastikteile sind fir Recyclingzwecke

markiert.

Einzelheiten dariber finden Sie in

unserer Website:

www.zanussi.de

Das Symbol Moc* dem Produkt
oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall
zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt fir das Recycling von
elekirischen und elekironischen
Gerdten abgegeben werden muss.
Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schitzen
Sie die Umwelt und die Gesundh
lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen geféhrdet. Weitere
Informationen Uber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von
lhrem Rathaus, lhrer Millabfuhr
oder dem Geschéft, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

* Nur bestimmte Modelle

Précautions de sécurité
Cet appareil n‘est pas desting & étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) dont les capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales sont di-
minuées, ou qui ne disposent pas des
connaissances ou de I'expérience né-
cessaires, & moins qu’ elles naient été
formées et encadrées pour I'utilisation
de cet appareil par une personne res-
ponsable de leur sécurité.

L’aspirateur présente une double iso-

lation et n’a pas besoin d’étre relié &

la terre.

Les enfants doivent étre surveillés afin

qu'ils ne puissent pas jouer avec cet

appareil.

Les produits en bombe aérosol peu-

vent ére inflammables.

Ne pas vaporiser de tels produits &

proximité ou sur I'aspirateur.

Ne jamais aspirer:

* Dans les endroits humides.

* A proximité de gaz inflammab-
les, etc.

 Sans utiliser de sac & poussiére
(cela pourrait endommager I'as-
pirateur). Un dispositif de sécurité
est intégré afin d'éviter la fermet-
ure du couvercle en |'absence de
sac & poussiére. Surtout ne pas
forcer pour fermer le couvercle.

* D’objets pointus.

* De liquides (cela pourrait endom-
mager sérieusement |'appareil

* De cendres chaudes ou refroidi-
es, de mégots de cigarettes in-
candescents, etc.

* De particules de poussiére trés fines
issues entre autres du plétre, du bé-
ton, de la farine ou de cendres.

Les éléments susmentionnés pe-
uvent provoquer de graves dom-
mages au moteur. La garantie
ne prend pas en charge ce type
de dommage.

Précautions liées au cable

électrique :

* Sile cordon d‘alimentation est
endommagé, il doit &tre rempla-
cé par le fabricant, 'un de ses
réparateurs ou toute autre per-
sonne dUment qualifiée afin
d’éviter tout danger.

¢ Les dommages portés au céble
de I'aspirateur ne sont pas cou-
verts par la garantie.

* Ne jamais tirer ni soulever I"as-
pirateur par le cable.

* Débrancher la prise avant de
nettoyer ou d’entretenir votre as-
pirateur.

Vérifier régulierement que le
cdble n’est pas endommagé.
Ne jamais utiliser I'aspirateur si
le cable est endommagé.
Toutes les révisions et réparati-
ons doivent étre effectuées par le
personnel d’un centre service ag-
réé Zanussi. Toujours entreposer
|"aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur

Zanussi décline toute responsabilité

pour les dommages consécutifs & une

utilisation incorrecte de I'appareil ou
en cas de modification de I'appareil.

Ce produit a été concu dans un sou-

ci de respect de I’environnement.

Tous les éléments en plastique sont

marqués & des fins de recyclage.

Le symbole Mmc« le produit ou son
emballage indique que ce produit ne
peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit plutét &ire remis au
point de ramassage concerné, se
chargeant du recyclage du matériel
électrique et électronique. En vous
assurant que ce produit est éliminé
correctement, vous favorisez la
prévention des conséquences
négatives pour |'environnement et la
santé humaine qui, sinon, seraient le
résultat d’un traitement inapproprié
des déchets de ce produit. Pour obtenir
plus de détails sur le recyclage de ce
produit, veuillez prendre contact avec
le bureau municipal de votre région,
votre service d'élimination des déchets
ménagers ou le magasin oU vous avez
acheté le produit.

* Suivant les modéles

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat mag niet worden geb-
ruikt door personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, weinig ervaring of on-
voldoende k ennis van het appara-
at, tenzij dit geschiedt onder
toezicht en begeleiding van iemand
die de verantwoordelijkheid draagt

De stofzuiger is dubbel geisoleerd

en hoeft niet te worden geaard. Let

op dat kinderen niet spelen met het
apparaat.

Stofzuig nooit:

* In natte ruimten.

* In de buurt van ontvlambare
gassen, enz.

¢ Zonder een stofzak (hierdoor
kan de stofzuiger beschadigd ra-
ken). De stofzuiger is voorzien
van een veiligheidsmechanisme,
waardoor de klep niet kan wor-
den gesloten wanneer er geen
stofzak aanwezig is. Probeer de
kle p nooit met kracht te sluiten.

¢ Scherpe voorwerpen.

* Vloeistoff en (dit kan ernstige
schade toebrengen aan het ap-
paraat).

¢ Hete of koude as, brandende si-
gareftenpeuken, enz.

* Fijn stof van bijvoorbeeld gips,
beton, bloem of as. Bovengeno-
emde voorwerpen en vloeistoff
en kunnen schade aan de motor
veroorzaken. Dergelijke schade
valt niet onder de garantie.
Voorzorgsmaatregelen betreff
ende het aansluitsnoer. Als het
aansluitsnoer is beschadigd, mo-
et dit door onze service-afdeling
worden vervangen om risico fe

Schade aan het snoer van

de stofzuiger valt niet onder

de garantie.

* Tre k de stofzuiger nooit aan het
snoer omhoog of naar u toe.

* Trek eerst de stekker uit het stop-
contact voordat u de stofzuiger
gaat reinigen of onderhouden.

* Controleer regelmatig of het
snoer niet is beschadigd. Gebru-
ik de stofzuiger nooit als het
aansluitsnoer beschadigd is.

* Reparaties moge n allee n door
onze service-afdeling worden
uitgevoerd. Berg de stofzuiger
altijd op een droge plaats op.

Klanteninformatie

Zanussi wijst alle aansprakelijkheid

van de hand voor schade die ontsta-

at als gevolg van onjuist gebruik
van het apparaat of onbevoegde
aanpassingen van het apparaat.

Het ontwerp van dit product is zeer

. Alle kunststof on-

derdelen kunnen worden hergebru-

ikt. Bezoek onze website voor meer
informatie: www.zanussi.nl

Het symbool Mov het product of
op de verpakking wijst erop dat dit
product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet
echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier
wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden
kunnen voordoen in geval van
verkeerde afvalbehandeling. Voor
meer det verband met het
recyclen van dit product, neemt u
het best contact op met de
gemeentelijke instanties, het bedrijf
of de dienst belast met de
verwijdering van huishoudafval of
de winkel waar u het product hebt
gekocht.

* Alleen bepaalde modellen

Precauciones de seguridad

Este electrodoméstico no estd indi-

cado para que lo utilicen personas

(incluidos nifios ) con discapacida-

des fisicas, sensoriales o mentales

0 que no cuenten con experiencia o

conocimientos, a menos que lo ha-

gan bajo supervisién o segun las
instrucciones de una persona res-
ponsable de su seguridad.

El aspirador dispone de doble aisla-

miento y no necesita conexién a

erra. Se deberd controlar que los

nifios no jueguen con este electro-
doméstico.

Nunca pase el aspirador:

¢ En zonas mojadas.

¢ En las proximidades de gases
inflamables, e tc.

¢ Sin bolsa para e | polvo (porque
podria dafarse la aspiradora).
La aspiradora dispone de un dis-
positivo de seguridad que impi-
de que se cierre la tapa si no
hay una bolsa. No intente forzar
la tapa para que se cierre.

* Objetos cortantes.

* Fluidos (esto podria ocasionar
graves dafos al aparato).

* Cenizas candentes o frias, co
las de cigarro encendidas, efc.

* Polvo fino, por ejemplo de yeso,
cemento, harina o ceniza.

Estas materias podrian ocasio-
nar graves dafos en el motor
(este tipo de dafos no estd cubi-
erto por la garantia).

Advertencias acerca del cab-

le de alimentacién:

. el cable de alimentacién no
estd en perfectas condiciones,
debe ser sustituido por el fabri-
cante, por su servicio de asisten-
cia o por personal cualificado,
para evitar fodo tipo de riesgos.

*  La garantia no cubre los dafos
ocasionados al cable del aparato.

* No utilice el cable para tirar del
aspirador o levantarlo.

* Desconecte el enchufe de la to-
ma de corriente de la pared an-
tes de limpiar o realizar
cualquier tarea de mantenimien-
to en el aspirador.

* Compruebe periédicamente que
el cable no estd deteriorado. Ba-

el aspirador si el cable no esta
en perfectas condiciones.
Todas las tareas de mantenimi-
ento y reparaciones deben ser
confiadas exclusivamente a un
centro de servicio técnico autori-
zado de Zanussi. Guarde siemp-
re el aspirador en un lugar seco.
Informacién al consumidor
Zanussi no se hace responsable de
los dafos que pudieran derivarse del
uso incorrecto del aparato o de haber
realizado manipulaciones en él.
Este producto ha sido disefiado pa-
ra respetar el medio ambiente. To-
dos los componentes de plastico
llevan el distintivo de reciclaje. Con-
sulte los detalles en nuestro
web: www.zanussi.com.

El simbolo Mm: el producto o en
su embalaje indica que este
producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar.
Este producto se debe entregar al
punto de recoleccién de equipos
eléctricos y electrénicos para
reciclaje. Al asegurarse de que este
producto se deseche
correctamente, usted ayudard a
evitar posibles consecuencias
negativas para el ambiente y la
salud publica, lo cual podria
ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada.
Para obtener informacién més
detallada sobre el reciclaje de este
producto, péngase en contacto con
la administracién de su ciudad, con
su servicio de desechos del hogar o
con la tienda donde compré el
producto.

* Sélo algunos modelos

Precaugées de seguranca
Este aparelho néo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluin-do cri-
ancas) com deficiéncias fisicas, sen-
sitivas ou mentais ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, a me-
nos que sejam supervisionadas ou
instruidas no que se refere & utili-
zacéo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

O aspirador estd equipado com is-

olamento duplo e néo é necessdrio

que seja ligado & terra.

As criangas deverdo ser supervisio-

nadas de modo a garantir que ndo

brincam com o aparelho.

Nunca aspire :

e Em dreas molhadas.

* Perto de gases inflaméveis, etc.

¢ Sem um saco do pé colocado
(isto pode danificar o aspirador).
Estd instalado um dispositivo de
seguranca que evita que a tam-
pa se feche sem que esteja colo-
cado um saco do pé. Néo tente
fechar a tampa & forga.

¢ Objectos agugados.

¢ Liquidos (estes podem provocar
danos sérios na méquina).

* Cinzas quentes, pontas de cigar-
ros acesas, etc.

* P fino de gesso, cimento, farin-
ha ou cinzas, por exemplo.
Estes podem causar danos séri-
os no motor, néo cobertos pela
garantia.

Precaugées com cabos eléc-

tricos:

* Se o cabo de alimentagdo esti-
ver danificado, deverd ser subs-
fituido pelo fabricante, pelo
representante da assisténcia téc-
nica ou por uma pessoa com
habilitacdes semelhantes, de
modo a evitar possiveis riscos.
A garantia ndo cobre os danos
no cabo do aspirador.

* Nunca puxe nem levante o aspi-
rador pelo cabo.

¢ Desligue a ficha da tomada an-
tes de limpar ou fazer a manu-
tengéo do aspirador.

¢ Verifique regularmente se o ca-
bo néo se encontra danificado.
Nunca utilize o aspirador se o
cabo estiver danificado.
Qualquer assisténcia ou repa-
ragdo tem de ser executada por
um centro de assisténcia Zanus-
si autorizado. Guarde sempre o
aspirador num local seco.

Informagéo ao consumidor

A Zanussi recusa qualquer respon-

sabilidade por todos os danos de-

correntes de um uso impréprio do
aparelho ou de modificacées ilici-
tas efectuadas ao mesmo.

Este produto foi concebido a pen-

sar no ambiente. Todas as pecas

de pléstico estdo marcadas para
fins de reciclagem. Para obter infor-
magdes detalhadas, consulte o nos-
so Web site: www.zanussi.com

O simbolo m_‘_o produto ou na
embalagem indica que este
produto néo pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso,
deve ser enfregue ao centro de
recolha selectiva para a reciclagem
de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao garantir uma
eliminagéo adequada deste
produto, ird ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas
para o meio ambiente e para a
sadde publica, que, de outra
forma, poderiam ser provocadas
por um fratamento incorrecto do
produto. Para obter informagées
mais pormenorizadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte
os servicos municipalizados locais,
o centro de recolha selectiva da
sua drea de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o
produto.

* Apenas para alguns modelos

Norme di sicurezza

L'apparecchio non & destinato ad

essere utilizzato da persone, com-

presi i bambini, con ridotte capa-

cita fisiche, mentali o sensoriali o

con esperienza e/o competenze

mancanti, a meno che non siano
sotto la supervisione di una perso-
na responsabile della loro sicurez-
za o non vengano da essa istruite
sull’utilizzo dell’apparecchio. L’aspi-
rapolvere & dotato di doppio isola-

mento e non necessita di messa a

terra. Tenerei bambini sotto supervi-

sione per e vitare che giochino con
|"apparecchio.

Non aspirare mai:

¢ In aree bagnate.

* In prossimita di gas infiammabi-
i, ecc.

* Senza un sacchetto raccoglipolve-
re (in caso contrario, I'aspirapol-
vere potrebbe essere
danneggiato). Un dispositivo di
sicurezza installato sull’aspirapol-
vere impedisce la ¢
coperchio se manca
raccoglipolvere. Non forzare il
coperchio per chiuderlo.

¢ Oggetti appun

¢ Fluidi (possono causare seri
danni alla macchina).

¢ Cenere calda o fredda, mozzico-
ni accesi di sigarette , ecc.

¢ Polvere fine di intonaco, calcestruz-
20, farina o cenere, ad esempio.
| materiali riportati sopra posso-
no causare seri danni al motore.
Questa evenienza non & coper-
ta da garanzia.

Precauzioni per il cavo elettrico:

* Seil cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, da un suo
agente dell’assistenza

* o da una persona egualmente
qualificata evitando qualsiasi
forma di rischio. L’ eventuale
danneggiamento del cavo de
II'aspirapolvere non & coperto
da garanzia.

¢ Non tirare o sollevare mai Iaspi-
rapolve re per il cavo.

* Staccare la spina dalla presa di
corrente elettrica prima della pu-

ia o della manutenzione
dell’aspirapolvere.

¢ Verificare periodicamente che il
cavo non sia danneggiato.

zare |'aspirapolvere se

& danneggiato.

Tutti gli interventi di manutenzio-
ne e riparazione devono essere
eseguiti presso un centro di as-
sistenza autorizzato Zanussi.
Conservare sempre |"aspirapol-
vere in un ambiente asciutto.

Informazioni per |'utente

Zanussi declina ogni responsabilita

per eventuali danni derivanti da un

uso improprio o in caso di mano-
missione dell’apparecchio.

Questo prodotto & progettato nel ri-

spetto dell‘ambiente. Tutte le parti

in plastica sono riciclabili. Per ulteri-
ori dettagli, consultare il nostro sito
web: www.zanussi.com

Il simbolo Mmc_ prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto
non deve essere considerato come
un normale rifiuto domestico, ma
deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il
riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed eleftroniche.
Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per
I"ambiente e per la salute, che
potrebbero derivare da uno
smaltimento inadeguato del
prodotto. Per informazioni piv
dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare | ufficio
comunale, il servizio locale di
smaltimento rifiuti o il negozio in
cui & stato acquistato il prodotto.

* Solo per alcuni model

Guvenlik uyarilan
Kendilerinden sorumlu bir kisi ta-
rafindan cihazin kullanimiyla ilg
gerekli egitim verilmeden veya
kullanim esnasinda kontrol / gé-
zetim altinda tutulmadan, ¢ocuklar
da dahil olmak Uzere fiziksel, tepkis-
el veya zihinsel yeterlilikleri sinirh
olan ya da deneyimi ve bilgisi olma-
yan kisilerin, kendi givenlikleri icin,
bu cihazi kullanmalar uygun

deg

yaliim 8zelligi meveuttur; bu neden-

le, kullanim icin topraklama yapma-
ya gerek yoktur. Cocuklarin cihazla
oynamamalari icin gerekli uyarilar
yapilmalidir.

Elektrikli stpurgenizi kullanirken

* Islak alanlar stptrmeyin.

* Cihaz, yanici izgaralar, v.b.
maddelerin yakininda galigtir-
mayin.

* Toz torbasiz olarak (cihazin ha-
sar gérmesine neden olabilir).
Toz torbasi olmadan kapagin ka-
panmasini engelleyen bir given-

. Kapag
kapatmak igin zorlamayin.

e Keskin cisimleri sipGrmeyin.

e Swilar sGpirmeyin. Bu, sipirge-
de ciddi hasara neden olabilir.

* Sicak veya soguk killeri, yanik siga-
ra izmaritlerini, v.b. sipUrmeyin.

¢ Siva ve beton tozlari, un ve kil,
v.b. gibi maddeleri sipirmeyin.
Yukarida sayilan durumlar mo-
tora zarar verebilir ve bu tir ha-
sarlar garantiye dahil degildir.

Elekirik kablosuyla ilgili uyarlar

Cihazin kablosu hasar gérirse,

olasi bir tehlikeyi ortadan kaldir-

veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degisti-
rilmelidir. Cihaz kablosunun ha-
sar gérmesi, garanti
kapsaminda degildir.

* Elekirikli supurgeyi asla kablo-
sundan tutarak gekmeyin veya
kaldirmayin.

¢ Cihaz temizlemeye veya cihazin
bakimini yapmaya baslamadan
8nce, daima sUpirgenizin fisini
prizden gekin.

e Sik sik kablonun hasar gérip
gdérmedigini kontrol edin.

* Kablonun hasarli oldugu durum-
larda elekirikli stpurgeyi asla
kullanmayin.

BUtin servis ve onarim iglemleri,
yetkili bir Zanussi Servis
Merkezi tarafindan yapilmalidir.
Elektrikli sipirgeyi her zaman
kuru bir yerde saklayin.

Toketici bilgileri

Zanussi, cihazin uygun olmayan

bicimde kullaniimasi veya kurcalan-

masi nedeniyle olusan hicbir ha-
sarin sorumlulugunu kabul etmez.

Bu Urin, cevreyle dosttur. Tom

plastik aksam, geri dénistiriimeye

uygun olarak tasarlanmighr. Ayrinti-
lar icin web sitemizi ziyaret edin:

Www.zanussi.com

Uriin veya orinin ambalaji dzerindeki
MmmB_uo_c‘ bu Grinin normal ev
ahr gibi islem géremeyecegini bel
Bunun yerine Urin, elekir
elektronik ekipmanlarin geri
dénistm igin belirlenen toplama
noktalarina feslim edilmelidir. Urontn
hatali bir sekilde atlmasi veya imha
edilmesi cevre ve insan saglig
agisindan agysyndan olumsuz
sonuglara yol acabilir. Bu nedenle, bu
Urnin dogru bir sekilde elden
ckarlmasini saglayarak potansiyel
olumsuz sonuglan énlemeye yardima
olmus olursunuz. Bu UrGnin geri
dénisimi hakkinda daha detayl bilgi
icin litfen mahalli idareyle, ev ¢dpt
toplama sel le ya da Grin safin

aldiginiz magaza ile temasa ge

Kullanim émru, trefici ve / veya
ithalatei firmanin ilgili yedek parca
temini ve bakim siresini ifade eder.

* Yalnyzca belirli modellerde

Biztonsdgi eléirasok

Csokkent fizikai, mentdlis vagy érzé-

kelési képességl személy, tovabba

a készilék haszndlatdban nem jar-

tas személy a késziléket csak akkor

mikadtetheti, ha egy megfeleld sze-
mély Gtmutatdssal létta el vagy gon-

doskodik a feltgyeletérdl, és felel a

biztonségdért.

A porszivé kett8s szigetelés(, ezért

nem szikséges féldelni.

Gyermekek a késziléket csak fel-

Ugyelet mellett haszndlhatjak, és

Ugyelni kell arra, hogy ne jétssza-

nak vele.

Soha ne porszivézzon fel

* Nedves terileteken;

*  Gyulékony gazok stb. kézelében;

* Porzsak nélkil (ez a porszivé ka-
rosoddsat okozhatja).

* K 4lén biztonsagi elem akada-
lyozza meg, hogy a fedelet por-
zsdk behelyezése nélkil be
lehessen zérni. Ne prébdélia
meg erével bezdrni a fedelet.

* Eles targyakat;

* Folyadékot (ez az eszkdzdk ko-
moly kdrosodasat okozhatja);

* Izz6 vagy kialudt parazsat, égé
cigarettavégeket stb.;

* Finom port, amely példaul vako-
latbdl, betonbdl, liszthél, hamu-
bél szérmazik.

Az emlitett esetek a motor komoly
kérosoddsét okozhatigk, amely
kérra nem terjed ki a garancia.

Az elektromos tapkabellel

kapcsolatos eléirasok

* Ha a tdpkdbel megsérilt, a ve-
szély elkertlése érdekében azt a
gyarténak, a gyértéi szerviznek
vagy hasonléan képzett személy-
nek kell kicserélnie.

o Akészilék kabelének kérosoda-
séra nem terjed ki a garancia.

* Soha ne hizza vagy emelie a
porszivét a tépkdbelnél fogva.

* A porszivé tisztitésa vagy kar-
bantartésa elétt hizza ki a ka-
bel csatlakozéjét a fali aljzatbsl.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy
nem sérili-e meg a kdbel. Ne
hasznélja a porszivét, ha a kabel
sérilt. A karbantartdsi és javitdsi
munkdk csak a kijeldlt Zanussi
médrkaszervizben végezhetsk e
A porszivét szdraz helyen ke

. téroln

Ugyfél-tajékoztatas

A Zanussi nem vdllal felel8sséget

semmilyen olyan kérral kapcsolat-

ban, amely a készilék helytelen hasz-
nélata vagy annak béarmiféle
megvdltoztatésa miatt kévetkezik be.

A termék tervezésekor és gydrtasa-

kor figyelembe vettik a kérnyezetvé-

delmi szempontokat is. Az &sszes
msanyag alkatrészen jeldlés latha-

16 az Ujrahasznositds el8segitésé-

hez. A részleteket megta

webhelyinkén: www.zanussi.com

A um szimbélum amely a
terméken vagy a csomagoldson
talélhaté azt jelzi, hogy a termék
nem kezelhetd haztartdsi
hulladékként. Ehelyett a terméket el
kell széllitani az elekiromos és
elekironikai készilékek
Ujrahasznositésdra szakosodott
megfeleld begy(ijté helyre. Azzal,
hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezésérsl,
segit megel8zni azokat, a
kérnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt potenci
kedvez&tlen kévetkezményeket,
amelyeket ellenkez8 esetben a
termék nem megfelel8
hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tajékoztatésra van
sziksége a termék
Ujrahasznositdsara vonatkozéan,
kéritk, lépjen kapcsolatba a helyi
8nkormdnyzattal, a héztartdsi
hulladékok kezelését végzd
szolgdlattal vagy azzal a bolttal,
ahol a terméket vasarolta.

S

* Csak egyes tipusok esetén

Wskazéwki dotyczgce bezpie-

czenstwa

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do

uzytku przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonych zdolnosciach fizycz-

nych, sensorycznych czy umystowych,

a takze nieposiadajgce doswiadcze-

nia ani odpowiedniej wiedzy. Osoby

te mogq obstugiwaé urzqdzenie wy-
fqcznie pod nadzorem lub po poin-

struowaniu na temat korzystania z

fego urzqdzenia przez osobe odpo-

wiedzialng za ich bezpieczerstwo.

Ten odkurzacz ma podwéing izolacje

i dlatego nie musi byc uziemiony. Dzie-

ci nalezy pilnowac, aby miec pew-

nos¢, ze nie bawiq sie urzqdzeniem.

Nigdy nie odkurzaj:

¢ Mokrych powierzchni.

* W poblizu gazéw fatwopalnych itp.

* Bez worka na kurz (moze to
uszkodzi¢ odkurzacz). Odku-
rzacz jest wyposazony w urzg-
dzenie zabezpieczajqce, kidre
uniemozliwia zamkniecie go
bez worka nakurz. Nie zamykaj
obudowy na site.

* Przedmiotéw z ostrymi krawe-
dziami.

¢ Plynéw (moze o spowodowaé po-
wazne uszkodzenie odkurzacza).

«  Zarzqeych sie lub zimnych popio-
6w, tlgcych sie niedopatkéw itp.

* Drobnego pytu, na przyktad gipsu,
gruzu, cementu, maki lub popiotu.
Mogq one powaznie uszkodzi¢
silnik - uszkodzenie takie nie
jest objete gwarancijq.

Wskazéwki dotyczgce bezpie-

czenstwa w obchodzeniu sie

z przewodami elektrycznymi:

* W razie uszkodzenia przewodu za-
silajgcego jego wymiane nalezy
powierzy¢ autoryzowanemu serwi-
sowi firmy Zanussi lub osobie o
odpowiednich kwalifikacjach, tak
aby unikngé niebezpieczerstwa.
Uszkodzenie przewodu odkurza-
cza nie jest objete gwaranciq.

* Nigdy nie ciggnij ani nie pod-
nos odkurzacza, trzymajqgc go
za przewdd zasilajgey.

¢ Przed czyszczeniem lub konser-
wacjq odtgez odkurzacz z gniaz-
da zasilania.

* Nalezy regularnie sprawdzag,
czy przewéd zasilajqgcey nie jest
uszkodzony. Nigdy nie uzywaj
odkurzacza, jesli przewdd zasila-
jqcy jest uszkodzony.

* Serwis i naprawy mogq byé wy-
konywane wytqcznie przez per-
sonel autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Zanussi.
Odkurzacz nalezy przechowy-
waé w suchym miejscu.

Do odkurzacza dostata sie

woda

W takim przypadku konieczna be-

dzie wymiana silnika przez pracow-

nika autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Zanussi. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzen silni-
ka powstatych w wyniku dostania
sie wody do wnetrza urzqdzenia.

Symbol Mﬂ na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie wolno traktowaé tak,
jak innych odpadéw domowych.
Nalezy oddaé go do wiasciwego
punkiu skupu surowcédw wiérnych
zajmujgcego sie ztomowanym
sprzetem elekirycznym i
elektronicznym. Wiasciwa utylizacja
i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu
ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie.
Aby uzyskaé szczegbtowe dane
dotyczqce mozliwosci recyklingu
niniejszego urzqdzenia, nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym
urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

* Tylko niektére modele

D

Mjere opreza

Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu osobama (ukljuéujuéi dje-
cu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetnim
ili mentalnim sposobnostima ili
osobama bez iskustva i znanja,
osim uz nadzor ili davanje uputa
vezanih vz uporabu uredaja od
strane osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Usisava ima

h se sprijecilo da se

s uredajem.

Nikada ne usisavaijte:

¢ Na mokrim povr§inama.

* Blizu zapaljivih plinova i sl.

* Bez vretice za pradinu (fto moze
ostetiti usisavac). Pricvricen je
osigurat koji sprie¢ava zat-
varanje poklopca bez vreéice za
pradinu. Ne poku3avaite na silu
zatvoriti poklopac.

*  Ostre objekte.

¢ Tekuéine (ovo moze izazvati oz-
bilina otecenja uredaja).

hladan pepeo, upa

garete itd.

¢ Finu prasinu, na primijer od gip-
sa, betona, brasna ili pepela.
Gore navedeno moze izazvati
ozbiljna oteéenja motora -03-
tegenja koja nisu pokrivena
jamstvom.

Mijere opreza za elektri¢ni

kabel:

¢ Ako je kabel za napajanije os-
tecen, mora ga za proiz-
vodag, njegov ovlasteni serviser

druga kvalificirana osoba ka-
ko biste izbjegli opasnost. O%-
tecenja usisavada nece biti
pokrivena jamstvom.

* Usisavag nikad ne vucite i ne
dizite za kabel

¢ Prije &3cenja ili odrzavanja usi
savaca iskljuite utikaé iz struje.

* Redovito provieravaijte je li ka-
bel ostecen. Ako je kabel o3-
tegen, ni u kojem slucaju ne
smijete koristiti usisavaé.
Odrzavanie i svi popravci mo-
raju se provoditi u ovlagtenom
Zanussi servisu.

Usisavaé uvijek drzite na suhom

Zanussi ne prihvaca nikakvu odgo-
vornost za o$tecenja nastala zbog
neodgovarajuéeg koristenja ureda-
ja ili u sluéaju nestruénog rukovan-
ja uredajem.

O vaj proizvod izraden je tako da
ie prihvatljiv za okoli§. Svi plasti¢ni
dijelovi oznaéeni su za recikliranje.
Za vide pojedinosti posjetite nagu
web-stranicu: www.zanussi.com

Simbol M na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznaduje da se
s tim proizvodom ne smije postupiti
kao s otpadom iz domaéinstva.
Umijesto toga treba biti uruéen
prikladnim sabirnim to¢kama za
ranje elektroni¢kih i
elektri¢kih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda
sprijecit Eete potencijalne negativne
posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi,
koje bi ina¢e mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vas lokalni gradski
ured, uslugu za odvozenije otpada
iz domaéinstva ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

* Samo odredeni modeli
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Bezpeénostné opatrenia
Tento pristroj by nemali
pouzivat osoby (vrétane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi
schopnostami ani ti, ktori
nemaju dostatocné skisenosti
alebo vedomosti, pokiaT neboli
pouceni osobou zodpovednou
za ich bezpeé&nost, ako pristroj
pouzivaf. Vysdva¢ ma dvojits
izoléciu a netreba ho
uzempovat. Zabrarite, aby sa so
zariadenim hrali deti.

Nikdy nevysavaite:

* Mokré miesta.

* V blizkosti horlavych plynov
atd'.

* Bez prachového vrecka
(méze dojst k poskodeniu
vysévala). Bezpe&nostna
poistka zabrariuje zatvoreniu
krytu bez prachového
vrecka. Nesnazte sa zatvorit
kryt nasilu.

* Ostré predmety.

¢ Tekutiny (mézu vysévae
vézne poskodit).

¢ Horuce alebo studené
uhliky, horiace cigaretové
ohorky atd'.

* Jemny prach, napriklad z
omietky, beténu, muky
alebo popola. Tento prach
méze spbsobit vazne
poskodenie motora —
poskodenie, na ktoré sa
nevztahuje zéruka.

Bezpeénostné opatrenia

pre siefovy kabel:

* Ak je kdbel napdjania
poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik
alebo iny kvalifikovany
technik, aby sa predislo
nebezpeéenstvu.

* Na posgkodenie kébla

vysévala sa nebude

vzfahovat zéaruka.

Vysévaé nikdy netahajte ani

nezdvihajte za kébel.

* Pred ¢istenim alebo Udrzbou
vysavada vytiahnite kédbel zo
zdasuvky.

* Pravidelne kontrolujte, & nie
je kabel poskodeny. Vysavaé
nikdy nepouZivaite, ak je
kébel pogkodeny.
Kompletny servis a opravy
mus{ vykonévaf
autorizované servisné
stredisko spoloénosti
Zanussi.

Vysavaé odkladajte vidy na
suché miesto.

Informécie pre
spotrebitela

Spolo¢nost Zanussi nenesie
zodpovednost za Ziadne $kody
spdsobené nesprédvnym
pouzivanim spotrebi¢a alebo
neoprdvnenym zasahovanim do
spotrebiéa.

Tento vyrobok je navrhnuty s
ohladom na Zivotné prostredie.
Vsetky plastové stciastky so
oznadené na Ueely recykldcie.
d'alsie informdcie néjdete na
nasej webovej lokalite
Www.zanussi.com

Symbol Ena vyrobku alebo na
jeho obale znamend, ze s
vyrobkom sa nesmie
zaobchdadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat v zbernom
stredisku na recykldciu
elektrickych alebo
elekironickych zariadeni.
Zabezpette, ze tento vyrobok
bude zlikvidovany spravnym
postupom, aby ste predisli
negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ¢o
by bolo spésobené nespravnym
postupom p ri jeho likviddcii.
Podrobneisie informécie o
recykldcii tohto vyrobku ziskate,
ak zavolate miestny Grad vo
Vagom bydlisku, zberné
suroviny alebo obchod, v
ktorom ste vyrobok kupili.

* Len niektoré modely

Bezpetnostni opatieni
Tento pfistroj neni uréen k
pouziti osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
& mentdlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuenosti a
znalosti, pokud jim nebyl uréen
dohled nebo poddny instrukce k
jeho pouzivéni osobou
zodpovédnou za jejich
bezpeé&nost. Vysavaé je dvojité
izolovany a nepotfebuie jiz
74dné dalsi uzemnéni. Déveijte
pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

Nikdy nevysaveijte:

* na mokrém povrchu,

v blizkosti hoflavych plynd
atd.,

¢ Bez prachového séeku
(mohlo by dojit k pokozent
vysavace). Vysavaé mé
bezpeé&nostni zafizeni, které
znemozni zavfeni vika bez
prachového sacku.
Nezkousejte zavfit viko silou.

* ostré predméty,

¢ tekutiny (mbzete pfistroj
vazné poskodit),

¢ thavy ani chladny popel,
hofici cigaretové nedopalky
atd., jemny prach, jako
napfiklad prach z omitky &
betonu, mouku, popel.
VySe uvedené pfedméty a
materidly mohou zpUsobit
vézné poskozeni motoru —
poskozeni, na které se
nevztahuje zdruka.

Opatfeni pri manipulaci s

napajecim kabelem:

¢ Dojde-li k pogkozenf
napdijeciho kabelu, musf jej
vyménit vyrobce, povéfeny
poskytovatel servisu nebo
jind podobné kvalifikovand
osoba. Na pogkozenf
privodn{ §i0ry vysavace se
nevztahuje zdruka.

* Vysavaé nikdy netaheijte ani
nezvedeijte za privodni
3ri0ru.

¢ Pred ¢&idténim pfistroje nebo
provadénim Gdrzby
vytéhnéte zdastreku ze
z&suvky.

* Pravideln& kontrolujte, zda
neni piivodni $Adra
poskozena.

Nikdy nepouzivejte vysavaé s
poskozenou §fdrou.

Veskery servis a opravy sméji
provédét pouze
autorizované servisni
stfediska Zanussi.

Vysavaé vidy uchovéveijte na
suchém misté.

Informace pro uzivatele
Zanussi Gbernimmt keine
Verantwortung fur Schéden, die
durch den unsachgeméBen
Einsatz des Gerdts oder
unbefugten Eingriff in den
Staubsauger entstehen.

Dieses Produkt wurde mit
Rucksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind
for Recyclingzwecke markiert.
Einzelheiten dariber finden Sie
in unserer Website:
www.zanussi.de

Symbol Enc vyrobku nebo
jeho baleni udave, ze tento
vyrobek nepatti do doméciho
odpadu. Je nutné odvézt ho do
sb&rného mista pro recyklaci
elektrického a elektronického
zafizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku
pomdzete zabranit negativnim
ddsledkdm pro Zivotni prostredi
a lidské zdravi, které by jinak
byly zpGsobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku.
Podrobnégj&i informace o
recyklaci tohoto vyrobku zjistite
u pfislugného mistniho Gfadu,
sluzby pro likvidaci domovniho
odpadu nebo v obchodg, kde
jste vyrobek zakoupili.

* Pouze u nékterych modeld

Previdnostni ukrepi
Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ter s premalo
izkugenj in znanja, razen po
napotkih in pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Sesalnik ima
dvojno izolacijo in ne potrebuje
ozemljitve. O troci se z napravo
ne smejo igrati in jo lahko
uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe.

Nikoli ne sesajte:

* mokrih povrin.

* na obmogju z vnetljivimi
plini itd.

* Brez vre¢ke za prah (sesalnik
bi se lahko pogkodoval).
Sesalnik je opremlien z
varnostno napravo, ki
onemogota zapiranje
pokrova, ce vre¢ka za prah
ni vstavljena. Pokrova ne
poskusite zapreti na silo.

* ostrih predmetov.

tekoéin (to lahko resno

poskoduje napravo).

* vro¢ega ali hladnega
pepela, gorecih cigaretnih
ogorkov itd.

* finega prahu, kot je prah iz
ometov, betona, moke ali
pepela.

e Zgoraj navedeni predmeti in
materiali lahko povzroéijo
resno okvaro motorja —
okvaro, ki ni vkljucena v
garancijo.

Opozorila o elekiricnem

kablu:

* Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec,
njegov serviser ali ustrezno
usposoblijena oseba.

* Pogkodbe kabla niso
vklju¢ene v garancijo.

 Sesalnika nikoli ne vlecite in
ne dviguijte za kabel.

* Pred ¢&scenjem ali
vzdrzevanjem sesalnika
kabel izvlecite iz elektricne
vticnice.

* Redno preverjaijte, ali je
kabel morda poskodovan.
Ce je kabel pogkodovan, ne
uporabljajte sesalnika. Vsa
vzdrzevalna in servisna dela
mora opraviti pooblaséeni
Zanussiov servisni center.
Sesalnik shranjujte na
suhem mestu.

Informacije za potrosnika
Va finecesard inlocuirea
motorului la un centru de
service autor-izat de Zanussi.
Avarierea motorului prin
patrunderea apei nu este
inclusa In garantie.Informatii
pentru clienfi Zanussi nu fsi
asuma raspunderea pentru
deteriorérile cauzate de
utilizarea necorespunzétoare a
aparatului sau Tn cazul in care
se aduc modificari aparatului.
Acest produs este conceput
finand cont de protejarea
mediului inconjurétor. Toate
componentele din plastic sunt
marcate Tn scopul recicldrii.
Pentru informatii mai detaliate
vizitafi web site-ul nostru:
WWwW.zanussi.com

Simbolul Ede pe produs sau de
pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie aruncat
impreund cu gunoiul menaijer.
Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
Asigurénduva cé afi eliminat in
mod corect produsul, ajutati la
evitarea potentialelor consecinfe
negative pentru mediul
inconjurdtor si pentru sanatatea
persoanelor, consecinfe care ar
putea deriva din aruncarea
necorespunzdtoare a acestui
produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre
reciclarea acestui produs, va
rugém s& contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la
care |-afi achizifionat.

* Disponibil numai pentru unele
modele

MNpaBuna TexHUKn
6esonacHocTn

Mpnbop He NpefiHa3Ha4eH ANs
1cnonb3oBaHWUs feTbMy,
HeoMbITHBIMU MOABMU 1
TIOABMU ¢ OrpaHNYeHHBIMU
YMCTBEHHbIMN 1 Pn3nNHeckuMn
BO3MOXHOCTSIMY, UHaYe Kak
nof, Haf3opoM nuLia,
oTBeyaloLLero 3a nx
BesonacHocTb. Mbinecoc UMeeT
chcTeMy ABoViHOU U3onsiLum v
He TpeOyeT 3a3emneHus. He
paspellaliTe AeTAM UrpaTb ¢
npuBopom.

3anpeLyaeTtcsi nonb3oBaTbcs

NbINIECOCOM

* B cblpbix MoMeLLeHUsIx;

* BOGnu3n
nerkoBocnaMeHsIOLLMUXCS
ra3oB WT.N.;

* Ge3 nblnecéopHMKu (aTo
MoXeT NoBpeUTb
nbinecoc). [binecoc
ocHallleH 3aLUTHbIM
ycTpoWcTBOM, KoTopoe He
[laeT 3aKpbiTb KpbILLKy Ge3
nbinecbopHuka. He
NpUMeHsINTe cuny,
30KpbIBAS KPbILLKy.

* MpW YUCTKe OcTpbix
npeAMeToB;

*  Anst ybopku xuakocTelt (3To
MOXeT Bbl3BaTb cepbe3Hble
noBpeXeHuns ycTpolicTBal);

* Anst yopku ropsidet nunm
ocTbIBLUeW 305bl,
HenoralleHHbIX oKypkoB
uT.n;

* ans ybopkn mMenkol nbinu,
HarnphMep, oT LTyKaTypKu,
GeToHa, MyK1 Unu 3orbl

Bce aTo MoxeT NpuBecTH K

cepbe3HbIM MoBpeXaeHNAM

[BUraTens, KoTopble He

noAnadatloT nof AevicTBue

rapaHTum.

MpaBuna TexHukKun
6e30MacHOCTM B OTHOLIEHUU
WHypa NUTaHusa

B uensx 6esomnacHocTn
NoBpeXAeHHbIV LWHyp NUTAHWS
[lofKeH BbITb 3aMeHeH
npon3soaunTeneM, cepBUCHbIM
VIHXeHepoM Unu pyrum
KBANMMULMPOBAHHbLIM
cneLnanucToM.

* [oBpexaeHNs WHypa
MUTAHWS He NoAnaAatoT nof
AeVicTBUe rapaHTUu.

He TSHUTe 1 He NogHUMaITe
Nblflecoc 3a WHyp MUTAHUA.

¢ [epen 4ncTKoM 1
TexHUYecknM obcnyXnsaHem
OTKIMKYaWTe MNblflecoc oT ceTn
NUTaHMS.

* PerynsipHo npoBepsiiTe, HeT
N NoBpeXaeHW WHypa
nuTaHns. MNonb3oBaTbes
MblfiecocoM ¢ NoBpeXaeHHbIM
LIHYpOM MUTaHUSA
3anpellaeTcs.

* Bce paboTbl Mo
0BcrnyXMBAHNIO U peMoHTY
[OMKHBI BbIMOMHSATLCS TONbKO
GBTOPM30BAHHbLIMN
cepBUCHLIMUN LieHTpaMut
Zanussi. XpaHuTe Nbinecoc B
CyxoM MecTe.

WUHdopmauus ana
notpe6urtens

Zanussi He HeceT HUKaKowt
OTBeTCTBeHHOCTU 3a Ntobolt
yliepb, NoHeceHHbIN
BcleAcTBNe HeMpaBUIbHOTo
Ucnonb3oBaHUA AaHHoOro
BbiToBOrO Npubopa nnn
BHeceHs B Hero N3MeHeHH.
lMbinecoc N3roToBMeH ¢ ydeToM
TpeboBaHUN oxpaHb!
oKpyxatoLeW cpefbl. Bce
nnacTukoBble AeTanm
roMeYeHbl Ansi NocheytoLLielt
BTopW4HOW NepepaboTku.
ModpobHee cM. Beb- canT:
Www.zanussi.com

Cumson Ha U3aenun unu
Ha ero yrnakoBKe yKa3blBaeT,
YTo oHO He MoAnexuT
émnmanu,mw B KaYecTBe

bITOBbIX 0Txo0B. BMecTo
3Toro ero cneflyeT cAaTb B
COOTBETCTBYHOLWMNA NyHKT
NpUeMKMN 3MeKTPOHHOTO 1
anekTpoobopyAoBaHWs Anst
nocnefytolen yTunu3auum.
Cobnioaas NpaBuna
yTUnu3aLuum nspenus, Bol
noMoxeTe NpeAoTBpaTUTb
MpU4nHeHWe oKpyXatoLlel
cpefle U 30poBblo Niofent
noTeHUMarnbHoro ylepba,
KoTopblIi BO3MOXeH, B
NpOTUBHOM cllyyae,
BcleAcTBNe HeMofdobatoliero
obpalleHus ¢ nofobHeIMK
oTxofjamun. 3a Gonee
noppobHol nHdopMaLmert o6
yTUAM3aLMK 3Toro n3aenus
npocbba obpallaTbes k
MecTHbIM BRacTsM, B cly6y no
BbIBO3y W yTUN3ALIMN OTXOA0B
VN1 B MarasuH, B koTopoM Bbl
Npuobpenu nsgenve. of de
winkel waar u het product hebt
gekocht.

* Tonbko ANs oTAeNbHbIx
Mopfenev

@

Mepku 3a 6esonacHocT

To3u ypef, He e NpefHa3Ha4eH
3a ynoTpeba oT Nuua (BKMOYM-
TerlHo fella) ¢ HaManeHn uan-
YecKu, CeTVBHU UMK yMCTBEHU
BB3MOXHOCTM, € HeAocTaTbYeH
OMUT 1 NMO3HAHMS OcBeH ako He
ce HabnaaBaT UMK ca UM Aa-
[leHUM HCTPyKLMK 3a ynoTpeba-
Ta Ha ypefa oT Nule,
oTroBopHo 3a TsixHaTa Be3o-
nacHocT. MpaxocMykaykaTa e ¢
ABoViHa n3onauus n He ce
Hyx/[ae oT 3a3eMsiBaHe. [lelia-
Ta TpsibBa Aa ce Haa3UpaBarT,
3a fla ce rapaHTUpa,Ye HAMa
Ad CU UTpaAT ¢ ypeaa.

Hukora HenouucTBaiiTe:

*  MoKpM NoBbpxXHOCTU.

¢ B 6nu3ocT Ao Bb3NNaMeHu-
MW ra3oBe ¥ Ap.

* bBe3 Topbuyka 3a npax (ToBa-

MoXeJanoBpean NMpPaxocMy-

KaukaTa). MoHTUpaHo e

MpeAna3Ho ycTpolcTBo, Koe-

TO He No3BoMsBa KanakbT

Aa ce 3aTBopU Ge3

Topbuyka 3a npax. He ce

onuTBalTe Aa 3aTBapATe Ka-

NaKa cbeenna.

Octpunpeametu.

TeYHocTU (ToBa Moxe ce-

p1o3HO Aa NoBpean Mallmn-

HaTa).

Copellyt UNK cTyZleHn BbITe-

HW, ropsALW Unrapern aco-

Be 1 Ap.

* Hanpumep duH npax oT Ma-
3uUnka, 6eToH, GpallHo Unn
nene

[opecnoMeHaTUTe MoraT Aa

MPUYNHAT cepUo3Ha NoBpeda B

MoTopa — NoBpefa, KoATo He ce

NoKpUBa oT rapaHUusTa.

Mpeana3Hu mepku npupabdo-
Ta c enekTpuyeckus kaben:
AKo 3axpaHB a WKAT kaben e
noBpe/eH, Toll TpAbBa Aa 6bae
cMeHeH oT Npou3BoanTens, He-
roB cepBU3eH areHT UK NLle ¢
aHarorMyHa KBanubukaums, 3a
na ce n3berHe onacHocT.
MoBpefa Ha kabena Ha npa-
XOCMyKa4KaTa He ce NoKpuBa oT
rapaHumsTa.

* Hukora He gbpnatiTe unu
noBAurarite NpaxocMyKa4ka-
Ta Ype3s kabena.

* WsBakaanTe Lencena oT
KOHTaKTa, NpeAn Aa oTBopM-
Te NpaxocMyKadKaTa 3a Mo-
YUCTBaHe UMW NoAApbXKKa.

* PepoBHo NpoBepsBaiTe Aa-
U WencenbT 1 kabenbT He
ca noBpeAeHN. Hukora He
13ronssanTe Mpaxocmy-
KayKkaTa, ako kabenbT e
noBpe/eH.

* BcAKaKbB BU cepBU3HO
obcnyxBaHe 1 peMOHTU
TpsiBBa Aa ce M3BBLPLUBAT
OT yNbIIHOMOLLIEH cepBU3 Ha
Zanussi. BuHary cbxpaHs-
BaWTe NpaxocMyKa4KaTa Ha
cyxo MsAcTo.

B npaxocmykaukara e no-
nagHana Boga?

LLle 6bae HeobxoanMo Aa cMe-
HWUTe ABUraTENs B 0TOPU3NPAH
cepBU13eH LIeHTbp Ha Zanussi.
MoBpefa B MoTopa, NpUiMHeHa
oT NpoHWKBaHe Ha BoAa, He ce
NoKpuBa oT FapaHUmsTa.
MoTpebutencka nHopMaLms
Zanussi He HOCU HUKAKBa OTro-
BOPHOCT 3a LLeTU, MpUHUHEHN
OT HeMpaBUIHa ynoTpeba Ha
ypeAa, unu B cny4anHa MaHumy-
nauuu no ypefa. To3n NpoayKT
e paspaboTeH ¢ MUCHN 3a
oKofnHaTa cpefa. Benukn
nnacTMacoBU YacTU ca MapKn-
paHu 3a peunknupaHe. 3a
NofpoBHocTU BUXTe Halunst
yeb caliT: www.zanussi.com.

CvmBonbsT EBbpxy npofdykTa
nnu onakoBKaTa My NMoKa3Ba,
Ye To3U MpofdyKT He TpsibBa Aa
ce TpeTUpa KaTo AOMAKUHCKUTe
oTnaabun. BmecTo ToBa, Tol
TpsibBa Aa ce Npefofe B
cneLManmn3npaH NyHKT 3a
peLMKNNpaHe Ha enekTpuiecko
N enekTpoHHo obopyABaHe.
KaTo ce norpmxute To3un
NpofdyKT Aa 6bAe U3xBbprieH
no NoAxofsiLL, Ha4uH, BUe e
roMorHeTe 3a
NpefoTBpaTsBaHe Ha
Bb3MOXHUTe HeraTUBHU
nocneAcTBUs 3a oKoNHaTa
cpefa U YoBelllKoTo 3[paBe,
KOUTO MHaYe BUxa Mornu Aa
6bAaT NpeAn3BUKaHN oT
HeMpaBUMHOTO U3XBBbPMsHE
KaTo oTMafbK Ha To3W NpodyKT.
3a no-nofpobHa MHopMaLns
30 pelMKIIpaHe Ha To3u
NpoAyKT ce obbpHeTe KbM
MecTHaTa rpaficka ynpaBa,
cnyx6aTa 30 BTopUYHI
CypPOBWHU NN Mara3uHa,
oTKbfleTo cTe 3aKynunu
NpoAyKTa.

* CaMo 3a Hsikon Mofenu

[ROJ

Masuri de protectie

Acest aparat nu este conceput
pentru a fifolosit de catre
persoane (inclusiv copii) cu
capacitdfi fizice, senzoriale si
mentale reduse, sau care nu
defin experienfa sau
cunogtintele necesare, daca nu
sunt supravegheate sau dacd
nu au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre
persoane responsabile pentru
siguranta lor. Aspiratorul este
prevézut cu izolafie dubla si nu
trebuie impamaé ntat. Copii
trebuie supravegheati pentru a
v& asigura cd nu se joacd cu
aparatul

Nu aspirati niciodata:

* In zone umede.

* In apropierea unor gaze infl
amabile etc.

* Fard un sac de colectare a
prafului (aceasta ar putea
deteriora aspiratorul). Un
dispozitiv de siguranta
impiedica inchiderea
capacului f&ré un sac de
colectare a prafului. Nu
nchidefi capacul cu forfa.

* O biecte taioase.

* Lichide (acestea pot
deteriora grav aparatul).

* Cenusd fierbinte sau rece,
mucuri de figard nestinse,

efc.

* Praf fin, de exemplu ghips,
ciment, f&ina, scrum.

* Acestea pot deteriora grav
motorul —garantia nu
acoperd acest tip de
defecfiuni.

Masuri de sigurantéa privind

cablul electric:

In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,

pentru a evi-ta pericolul, acesta
trebuie inlocuit de producator,
de un agent de service al
acestuia sau de o persoanda
calificatd corespunzator.

* G arantia nu acoperd
defectiunile cablului electric
al aparatului.

* Nu deplasati si nu ridicati
niciodat& aspiratorul
trégand de cablu.

* Deconectati intotdeauna
aparatul de la reteaua
electrica inainte de orice
operafiune de curdtare sau
intrefinere.

* Verificati cu regularitate
daca existd semne de
deteriorare a cablului. Nu
folositi niciodatd un
aspirator al carui cablu de
alimentare este deteriorat.

* Toate operatiunile de
intrefinere si reparatie
trebuie efectuate de catre un
centru de service autorizat
Zanussi. Pastrati aspiratorul
intr-un loc uscat.

A intrat apa in aspirator

Va finecesard inlocuirea
motorului la un centru de
service autor-izat de Zanussi.
Avarierea motorului prin
p&trunderea apei nu este
inclusé in garantie. Informatii
pentru clienfi Zanussi nu fsi
asuma raspunderea pentru
deteriorarile cauzate de
utilizarea necorespunzéatoare a
aparatului sau in cazul in care
se aduc modificari aparatului.
Acest produs este conceput
finand cont de protejarea
mediului inconjurdtor. Toate
componentele din plastic sunt
marcate in scopul reciclarii.
Pentru informatfii mai detaliate
vizitafi web site-ul nostru:
Wwww.zanussi.com

Simbolul Ede pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie aruncat
impreund cu gunoiul menajer.
Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
Asigurénduvé c& afi eliminat in
mod corect produsul, ajutafi la
evitarea potentialelor
consecinfe negative pentru
mediul inconjurétor si pentru
s&natatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva
din aruncarea
necorespunzdtoare a acestui
produs. Pentru mai multe
informatii defaliate despre
reciclarea acestui produs, va
rugdm s& contactafi biroul
local, serviciul pentru
eliminarea deseurilor sau
magazinul de la care |-afi
achizifionat.

* Disponibil numai pentru unele
modele
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Mere predostroznosti

Ovaj aparat ne treba da koriste
osobe (ukljuéujuéi i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima niti
osobe bez iskustva odn.
odgovarajuéih znanja, osim u
slu¢aju kada ih nadgleda osoba
koja je zaduzena za njihovu
bezbednostilikadaim
taosobaobjasnikakose aparat
koristi. Usisiva¢ ima dvostruku
izolaciju, te mu nije potrebno
uzemljenje. Trebalo bi voditi
ra¢una da se deca ne igraju
ovim aparatom.

Nikadne usisavaite:

¢ mokre povrdine.

* v blizini zapaljivih gasova,
itd.

* Bez kese za praginu (fomoze
da odteti usisivag).
Sigurnosni uredaj je
podegen na meru, $to
onemoguéava da se
poklopac zatvori bez kese za
prasinu. Nemojte da
pokusavate da zatvorite
poklopac na silu.

¢ odtre predmete.

¢ tednosti (moze doci do

ozbilinog o$tecenija

usisivaéal).

vrué ili hladan pepeo,

zapaljene pikavce od

cigareta, itd.

¢ finu praginu, na primer
prasinu od gipsa, betona,
bragna ili pepela.

* Gore navedeno moze
izazvati ozbiljna odtecenja
na motoru — o$tecenja koja
nisu pokrivena garancijom.

Mere predostroznosti za

elektriéni kabl:

Ako e kabl za napajanije
o$tecen, njega mora da
zameni proizvodag, njegov
ovladéeni servis ili druga
kvalifikovana osoba kako bi
se izbegle sve opasnosti.

* Ogtecenje kabla usisivaéa
nece biti pokriveno
garancijom.

¢ Nikada nemoijte vuéi ili
podizati usisivaé koristeéi
kabl.

Izvucite utikag iz uti¢nice za
struju pre ¢iséenja ili
odrzavanja usisivaéa.

¢ Redovno proveravajte da
kabl nije o3tecen. Nikada
nemoijte da koristite usisiva&
ako je kabl ostecen.
Savservisipopravke
morajudavrie ovlaséeni
Zanussi servisni centri.
Obaveznotuvajte
usisivaénasuvom mestu.

Informacija za kupce
Zanussi odbacuije bilo kakvu
odgovornost za svu $tetu
nastalu nepropisnim
korigéenjem aparata ili u
slu¢ajevima kada aparat izaziva
smetnje. Pri dizajniranju ovog
proizvoda vodilo se raéuna o
zastiti Covekove sredine. Svi
plasti¢ni delovi su oznageni u
svrhu recikliranja. Za detaljnije
informacije posetite nasu web
lokaciju: www.zanussi.com

SimbolE na izdeklu ali
njegovi embalazi oznaduje, da z
izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izdelek odpeljite na
ustrezno zbirno mesto za
predelavo elekiri¢ne in
elektronske opreme. S pravilnim
nac¢inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepretiti
morebinte negativne posledice
in vplive na okolje in zdravje
ljudi, ki bi se lahko pojavile v
primeru nepravilnega
odstranjevanja izdelka. Za
podrobneijse informacije o
odstranjevaniju in predelavi
izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanije
odpalkov, komunalno sluzbo ali
natrgovino, v kateri ste izdelek
kupili.

* Samo nekateri modeli

Ohutusmeetmed

See seade ei ole méeldud
kasutamiseks inimestele (kaasa
arvatud lapsed), kelle fuusilised,
sensoorsed véi vaimsed véimed
on vahenenud véi kellel
puuduvad kogemus ja
teadmised, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid ei valva
véi neid seadme kasutamisel ei
juhenda. Tolmuimeja on
kahekordse isolatsiooniga ja
seda ei ole vaja maandada.
Lapsi tuleb jélgida, et nad
seadmega ei méngiks.

Arge imege

tolmuimejaga:

* Mérgades kohtades.

* Kergestisittivate gaaside jms
l&heduses.

¢ llma tolmukotita (see véib
tolmuimejat kahjustada).
Paigaldatakse turvaseade,
mis takistab kaanel ilma
tolmukotita sulgumast. Arge
piidke kaant juga
sulgeda.

* Teravaid esemeid.

* Vedelikke (see véib
tolmuimejat tésiselt
kahjustada).

¢ Kuuma véi jahtunud tuhka,
kustutamata sigaretikonisid
jms.

¢ Peent tolmu, nt krohvi- ja
betoonitolmu, jahu véi
tuhka.

* Eelnevalt loetletu véib
mooforit tésiselt kahjustada,
sellele garantii ei laiene.

Elektrijuhtme
ettevaatusabindud:
Toitejuhtme kahjustuse korral
peab selle ohu véltimiseks vélja
vahetama tootja, selle volitatud
hooldustehnik vé6i muu taoline
asjatundja. Tolmuimeja juhtme
kahijustustele garantii ei laiene.
Arge kunagi témmake ega
téstke tolmuimejat juhtmest.

* Enne tolmuimeja
puhastamist véi hooldamist
témmake pistik pistikupesast
vélja.

* Kontrollige korrapéraselt, et
juhtmel poleks kahjustusi.
Arge kunagi kasutage
tolmuimejat, kui juhtmel on
kah justusi.

* Kaiki hooldus- ja
remonditéid peab tehtama
Zanussii volitatud
teeninduskeskuses. Hoidke
tolmuimejat alati kuivas

kohas.

Kliendiinfo

Zanussi ei vastuta seadme
valest kasutamisest v6i seadme
muutmisest fulenevate
kahjustuste eest. Selle toote
konstrueerimisel on arvestatud
keskkonnaga. Kéik plastosad
on taaskaitlemiseks
margistatud. Uksikasjalikumat
teavet leiate meie veebisaidilt:
www.Zanussi.ee

Tootel véi selle pakendil asuv

sUmbol E néitab, et seda
toodet ei tohi kohelda
majapidamisjédtmetena. Selle
asemel tuleb toode anda
vastavasse elekiri- ja
elektroonikaseadmete
taastédtlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise
kindlustamisega aitate éra
hoida véimalikke negatiivseid
tagajérgi keskkonnale ja
inimtervisele, mida véiks
vastasel juhul p&hjustada selle
toote ebadige kéitlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote
taastéétlemise kohta vétke
Uhendust kohaliku
linnavalitsuse, oma
majapidamisjéatmete
utiliseerimisteenuse véi
kauplusega, kust te toote ostsite.

* Ainult teatud mudelid

Saugumo priemonés

Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
kurie pasizymi sumazéjusiais
fiziniais, jutimo arba protiniais
gebéjimais, arba kuriems
troksta patirties ar ziniy, nebent
jie baty prizigrimi arba
apmokomi naudotis prietaisu
asmens, atsakingo uZ jy
sauguma. Dulkiy siurblys turi
dvejopq elekiros izoliacijq, todél
jo izeminti nereikia. Vaikai turi
bt prizidrimi, kad nezaisty su
prietaisu.

Niekada nesiurbkite:

* Drégnose vietose.

* Salia lengvai uzsideganéiy
dujy, ir pan.

* Be maiselio (galite sugadinti
dulkiy siurblj). Siurblyje
irengta apsauginé
priemong, neleidZianti
uzsidaryti dangteliui, jei
nejdétas dulkiy maiselis.

o AStriy daikty.

*  Skys¢iy (skys¢iai gali
smarkiai apgadinti
prietaisq).

e Karsty ar Salty peleny,
degantiy nuortky ir pan.

*  Smulkiy dulkiy, pvz., tinko,
betono, milty ar peleny.
Nesilaikant auks¢iau
idvardinty reikalavimy
galima stipriai apgadinti
varikli. Siy gedimy atveju
garantija netaikoma.

Saugus elektros laido

naudojimas:

Jei pazeistas elekiros maitinimo

laidas, norint iSvengti pavojaus,

ji turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros
atstovas arba kitas panasios
kvalifikacijos asmuo. Siurblio
laido pazeidimui garantija
nebus netaikoma.

* Niekada netraukite ir
nekelkite dulkiy siurblio uz
laido.

* Prie$ valydami siurblj ar
atlikdami technines
priezitros darbus istraukite
laidg i§ tinklo.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar
laidas nepazeistas. Niekada
nesinaudokite dulkiy
siurbliy, jei jo laidas
pazeistas.

* Visi techninés priezigros ir
remonto darbai turi boti
atliekami jgaliotajame
,Zanussi” techninés
priezigros centre. Dulkiy
siurblj visada laikykite
sausoje vietoje.

| dulkiy siurblj pateko
vandens

|galiotajame ,Zanussi”
techninés priezidros centre
reikés pakeisti varikli. Variklivi,
sugedusiam dél patekusio
vandens, garantija netaikoma.
Inform acija vartotojams
,Zanussi” neprisiima jokios
atsakomybés vz zalg, padarytq
netinkamai naudojant prietaisq
ar ji sugadinus. Sis gaminys
sukonstruotas atsizvelgiant |
aplinkosaugos reikalavimus.
Visos plastikinés dalys
pazymétos kaip tinkamos
perdirbti. I$samesnés
informacijos rasite musy
svetainéje: www. zanussi.com.

Sis ant produkto arba jo
pakuotés esantis simbolis
nurodo, kad su $iuo produktu
negalima elgtis kaip su
buitinémis $iukslemis. Jj reikia
perduoti atitinkam surinkimo
punktui, kad elektros ir
elektronikos jranga buty
perdirbta. Tinkamai i§mesdami
§i produktq, |Us prisidésite prie
apsaugos nuo galimo neigiamo
poveikio aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai, kuri gali sukelti
nefinkamas $io produkto
iSmetimas. Dél i§samesnés
informacijos apie $io produkto
iSmetimgq, prasom kreiptis | savo
miesto valdzios jstaigg, buitiniy
$iuksliy imetimo tarnybg arba
parduotuve, kurioje pirkote §j
produktq.

* Tinka tik kai kuriems
modeliams

Sikkerhedsregler

Dette apparat er ikke beregnet
fil at blive brugt at personer
(herunder bern) med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller manglende
erfaring og viden, med mindre
de er under opsyn eller er blevet
vejledt i brugen of apparatet of
en person, der har ansvaret for
deres sikkerhed.

Stevsugeren har dobbelt
isolering og kraever ikke
jordforbindelse. Bern skal veere
under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

Brug aldrig stevsugeren til

folgende :

¢ | véde omréder.

| nzerheden aof braendbare
luftarter osv.

¢ Uden stevsugerpose (dette
kan beskadige stevsugeren).
Der er monteret en
sikkerhedsanordning, der
forhindrer l&get i at lukke,
hvis der ikke er monteret en
stevsugerpose. Forseg ikke
at tvinge l&get i.

« Skarpe genstande.

* Veesker (dette kan medfere
alvorlig skade pé&
stevsugeren).

¢ Varm eller kold aske, teendte
cigaretskod osv.

Fint stov fra f.eks. gips, beton,

aske eller mel.

Ovenstéende kan medfere

alvorlig skade pé&

motorenskader, der ikke er
deekket af garantien.

Sikkerhedsregler for

elektriske kabler:

¢ Huvis kablet er beskadiget,
skal det udskiftes af
producenten, dennes
serviceagent eller en person
med tilsvarende
kvalifikationer for at undgé
risiko. Skader pé&
stovsugerens kabel er ikke
omfattet af garantien.

* Stevsugeren mé aldrig
traekkes eller loftes i kablet.

e Tag stikket ud af
stikkontakten fer rengering
eller vedligeholdelse af
stevsugeren.

* Kontroller regelmeessigt, at
kablet ikke er beskadiget.
Brug aldrig stevsugeren, hvis
kablet er beskadiget.

Al service og reparation skal
udferes aof et autoriseret
Zanussi eller Electrolux-
servicecenter. Opbevar altid
stevsugeren tort.

Stevsugerposer og
tilbehor!

Hvis du har problemer med at
finde de korrekte
stovsugerposer, filire eller
tilbeher til din nye stevsuger,
bedes du kontakte vores
callcenter (nummeret findes p&
garantibeviset) eller besage
vores onlinebutik pé&
www.electrolux.dk

Symbolet Epc’: produktet eller
pé& pakken angiver, at dette
produkt ikke mé& behandles som
husholdningsaffald. Det skal i
stedet overgives til en
affaldsstation for behandling af
elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at serge for at dette produkt
bliver bortskaffet p& den rette
méde, hjelper du med til at
forebygge eventuelle negative
pévirkninger of miljget og af
personers helbred, der ellers
kunne forérsages aof forkert
bortskaffelse of dette produkt.
Kontakt det lokale
kommunekontor, affaldsselskab
eller den forretning, hvor
produkt er kebt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse
af dette produkt.

* Kun visse modeller
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Mpo@uAdgeig acpalsiag

AuTri n ouokeur] dev TIPoop(eTal yia
Xerion aré droua
(ouuTrepIAauBavougvwy Kal TTaIdIwY)
HE UEIWMEVEG OCWHATIKEG,
aI0ONTNPIOKES If TIVEUUOTIKEG
IKAVSTNTEG 1] e EANEIYN EUTTEIPIOG KAl
YVWoNG, EKTSG av UTTdpxel eTBAsywn
1} €xouv BoBel odnyleg OXETIKG LE TN
Xprion TNg ouokeurig aTé drouo
UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIG Toug.

H nAekTpikr okouTra €xel SITTAT]
HSvwon Kal Sev XPEIGEETAI va YEIWBES.
Mpétmel va emPBAETIETE Ta UIKPG
Tadid, yia va BeBaiwbelTe ST Sev
Tralfouyv UE TN CUOKEUH.

Moté pnv okouTrigeTe:

Ze BpeyUEVOUG XWPOUG.

*  Kovrid o€ eU@AeKTa Q€pIa, KATT.

¢ Xwplg oakoUAa oKSvNG (evOEXETal
va TIpokANnBel BAGBN ot
akouTra). O unxaviouss
aoQaAefag TTou JIBETEN euTTOdIE
To KGAupua va KAElOE dTav dev
uTTdpxel oakoUAa oKévng. Mn
BoKIUGOETE va KAEIOETE To
kdAugua Sia Tng Blag.

*  Aixunpda vTIKefueva.

*  Yypd (evOEXeTal va TIPOKOAECOUV
goBapri {nuid oTo unxdvnua).

* ZeoTd 1 oBnouéva kdpBouva,
avauugva amotalyapa, K.A.TT.

« Mo TTapddelyua, okévn amé
QAoBETTN, TOIUEVTO, AAEUPI I
oTaxT.

Ta TTapaTdvw evOEXETAI va

TrpokaAégouv aoBapri {nuid oTov

KivnTipa-gnuId Trou dev KAAUTITETaI

amé my eyyun on.

Mpo@uAdgeig yia To

NAEKTPIKO KaAwdio

Ediv utdpxel BAGRN oTo kaAwdio

Tpo@odoolag, TTPETTEN va

QvTIKATaOTaBE( aTTé Tov

KATAOKEUAOTH, Tov QvTITIPSoWTTo

o€pPIg 1| atré dAho e€eIBIKEULEVD

dTouo yia TNy atmo@uyrf Kivduvou. H

£yyunon Sev KAAUTITEI PBOpPES Tou

KaAwdlou TNG N AEKTPIKIG OKoUTIag.

*  ToTé unv Tpapdre Kol unv
QAVOONKWVETE TNV NAEKTPIK
oKoUTIa aTré To KaAwdlo.

* Tlpiv aTmé Tov KaBapIoUS f TN
ouvTripnon NG NAEKTPIKrig
oKoUTrag va ByddeTe To Buoua
atd v mpifa oTov TofXo.

*  EAEyxeTe TAKTIKA STl To KaAWdIo
Bev elval KATEOTPaUUEVD. My
XPNOILOTTOIEIE TTOTE TNV NAEKT
PIKr| oKoUTTa av To KaAwdlo efval
KOTEOTPOUUEVO.

*  OAeg ol £MBIOPOWOTEIG Kal N
ouvTripnan TIPETTEl val
TpayuaToToloUvTal aTd
£goualodoTnuevo KEvTpo TEPPIG
NG Zanussi. MNdvta va
BeBaitdveaTe STIN NAEKTPIK
OKoUTIa QUAGCOETAI OETTEYVS
HEPOG.

MAnpo@opitg yia Tov TeAGTN
H Zanussi dev Qeper kaufa eubuvn yia
TUXSV NulEGaTré eapalugvn xprion
TNG OUOKEUT{G 1| aTTd TTapeuBacn atn
ouokeuri. To TIpoldv auTS €xel
oXedIAOTEN U eTTEPIBANNOVTIK]
ouvednon. OAa Ta TTAAGTIKG €PN
efval ONUEIWUEVA [UE OKOTTS va
avakukAwOouUv. Mo AeTITougpeleg,
ETTIOKEPOEITE TNV 10TOOEADA Hag:
WwWw.zanussi.com

To oUpBoho E OTO TIPOIBV | ETTAVW
TN CUCKEUOTIA TOU UTTOBEIKVUEI OTI
OEV TIPETTEI VA [ ETOXEIPICEDTE TO
TIPOIOV AUTO WG OIKIAKS ATTOPPIMHA .
AVTIBETWG Ba TTPETTEl VA TTapadideTal
o710 KatdAANAo anueio cuMoyng yia
TNV avakUKAwon NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIkoU eEOTTAIGHOU.
EacaAifovtag 611 To TTpoidv autd
diati@eTal owaoTd, CUUBAAAETE OTNV
QATTOTPOTTH EVOEXOUEVWV APVNTIKWV
OUVETTEIWY YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV
avepwITivn uyeia, ol oTroieg Ba
uTTopoucayv SIaPOPETIKE Vo
TIPOKANBOUV aTrd akatdAAnAo
XEIPIOPO aTTOPPIYNG TOU TTPOIGVTOG
autoU. lMa AeTITopEPETTEPES
TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV
avakUKAWGT TOU TIPOIGVTOG auToU,
ETTIKOIVWVACTE Pe TO dNUApPXEio TNG
TIEPIOXAG 0AG, TNV TOTTIKA 0ag
UTINPECIa ATTOKOMIBNG OIKIAKWY
QATTOPPIMHPATWY 1 PE TO KATAOTNHA
OTTOU AyopAcaTE TO TTPOIGV.

* Mévo opiopéva HovTéAa.
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3acTepexeHHsi no
BUKOPUCTaHHIO NPUCTPOIO
He nepepbavaeTbes, Wob Levt
NpUCcTpil BUKopUcToByBarcst
noabMY (BKIOYaroUK Aitel) 3
obMexeHUMI di3niHUMK,
ceHcopHUMU abo posyMoBUMM
3[0THOCTAAMM, 3 HeflocTaTHIM
AocBifloM abo 3HaHHSIMU.
BUKnoYeHHAMM € BUNGAKM, Konn
Taki ocobu nepebyBatoThb Mif
crnocTepeXeHHsIM Jopocinx,
BiANoBiAanbHWx 3a ixHi0 Ge3neky
abo siKWo Aopocni HaBYaTb ix
KOpPUCTYBATUCH LM
obnagHaHHAM. Munococ Mae
nofABiViHy i3onsLito i He Mae
noTpebu B 3aseMrieHHi. [lopocnum
cifj CTeXNUTH, Wob AiTU He
rpanunca 3 NpUCTPOEM.

Hikonu He BUKOpUCTOBYTE

NUNOCOC ANA YUCTKU:

¢ Ha Mokpux Micusix

o [MoBrmsy BuByxoHeGeaneuHx
rasis Ta iH.

o bBe3 Millka-nuno3bipHuka /
KapTpumkHut dinbTp (Le
3allKoAUTb Nurococy).
MpucTpiit Mae cnelianbHN
MexaHi3M Ge3aneku, SKU He
[103BONSIE 3aKPUTU KpULLIKy Be3
MillKa-nuno3BipHuka /
KapTpumkHui dinbTp. He
HaMaraTecs 3aKpUTU KpULLKy
cUnolo, SIKLLio B NUSococ He
BCTABMEHWV MiLLIOK.

o [ocTpux NpeaMeTis
PiauHu(Le 3allkoAuTb
NpUCTPOEBI)

He 3acmokTyiTe:

e Tnitode abo ocTurne Byrinns u
ByriNbHUVA MU, HeAoKypKK, Lo
XeBpiloTb U NofibHe.

o [piGHUMA NuN Bif WTyKaTypku,
LeMeHTy abo nonin. Bce
MNepepaxoBaHe BUllie MoXe
BUBECTV 3 Nafly ABUIYH
nunococy - yLUKo[pKeHHs! siki He
MOKPUBAE FApaHTISt Ha BUpI6.
Curnosuit kabernb
AkLo Kabenb ylKomAxXeHWUN,
BiH MoBWHeH ByTW 3aMiHeHUN
BUpoBHUKOM, cepBicHUM
LieHTpoM BUpoGHMKa abo
KBaMi(iKoBAHUM cepBicHUM
iHXeHepoM Ans 3abe3neyeHHs!
6esneku.

YwKomKeHHA kabento He
NOKPUBAETLCA FAPAHTIEID Ha
BUpi6.

o HiKonu He TArHITL i He
nigHiMarTe NMnococ 3a
Kabenb.

e BuTArHiTH BUNKy NunococHoro
Kkabenio 3 po3eTku Nepef,
YnLeHHAM abo
obBcrnyroByBaHHSIM N1ococa.

o PerynapHo nepesipaiTe
kabenb Ha NpeAMeT MOXIMBUX
yLKomKeHb. Hikonm He
BUKOpPUCTOBYWTe NMpUCTpIl,
SiKWo Kabenb yLLKoXXeHUN.
yOb-5iKi cepBicHi poboTn abo
PEMOHTMN MOBUHHI
30iVicHIOBaTUCS
QBTOPU30BAHUMM cepBicHAMM
LeHTpammn Zanussi.
3aBxau 36epiraiite Nunococ y
CyxoMy MicLii.

Llett cumson R Ha BUpobi a6o
Ha 1oro ynakoBLii No3Havae, Lo 3
HUM He MOXHa NOBOANTUCA, 5K i3
noGyToBUM CMITTAIM. 3amicTb
LibOro 10ro HeobXiAHO NOBEPHYTU
[0 BiANOBIAHOMO NYHKTY 360py
NS Nnepepobku enekTpuYHoro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs.
Babesneuvyouun HanexHy
nepepo6ky Lboro Bupoby, Bu
[ionomaraeTe nonepeauT
NOTEHLiNHI HeraTUBHI Hacniakn
NS HABKOMWLLHBLOTO CepejoBMLLa
Ta 3040pOB’s NMOANHM, AKi MOTTN
61 BUHWKHYTM 33 yMOB
HeHanexHoro nosbaeneHHs Big
uboro BupoGy. LLlo6 otpumatun
[AeTanbHiWy iHpopmauio
CTOCOBHO Nepepobku Liboro
BMPOGY, 3BEPHITLCS 1O CBOTO
micLeBoro odicy, Bawwoi criyx6u
yTtunisauii abo o marasuHa, e
By npua6anu uei Bupi6.
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